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BJIAJJEHUE CJIOBAMU-CHHOHUMAMM KAK KOMIIOHEHT JIEKCUYECKOMN KOMIIE-
TEHIUU CTYAEHTA MUIAJIIUX KYPCOB SAA3bIKOBOI'O BY3A

Annomauyus

B cmamve paccmampusaemces nexcuueckas CUHOHUMUSL KAK KOMIOHEHIM IeKCUYeCKOU KOMNEeMEeHYUuU CmyOeHma Miaouux
KYpCo8 s13b1K06020 8Y3a. Hccnedyiomest ucmouHuKy CUHOHUMUU 8 AH2TIULICKOM s3bIKe. A8mopblL NOKA3b16aiom, 4mo A6/eHUe 1eK-
CUYECKOU CUHOHUMUU 8 AH2TUTICKOM S13bIKe OOCMAMOYHO MHO2OACNEeKMHO. SHAHUE U yMeHue YRompedisims Cl108a4-CUHOHUMbL
PACCMAMPUBACCS 8 CIMAMbe KAK 3HAYUMbLL NOKA3AMENb YPOSHS 61A0CHUS UHOCTPAHHBIM SI36IKOM. YMeHUe noib306amvcsi
CLOBAMU-CUHOHUMAMU 0Decneyusaem nepexoo Ha KaueCmeeHHO UHOU YPOBEHb 6l1A0EHUs. SI3bIKOM, c030asas 6aszy OJisi MAaKux
HABbIKOB, KAK NOHUMAHUE OMMEHKO8 3HAUEHUS], YMeHUe NOOYEPKHYMb OMMEHKU CMbICAA, PACNO3HAMb NOOMEKCM U CKPbIMbIlL
cemvicn. Hamewaemes obwas cxema usyuenus Clo6-CUHOHUMOS HA MAAOWUX KYPCaxX A3bIK08020 8y3d. B cmamve npednaea-
1omest amansvl pabomovl ¢ CUHOHUMAMU NO ONPEOeleHHOU meMe, d MAaKice GblOSISIIOMCs SMAansl QOPMUPOSAHUSL U PAZEUMUSL

112




Becrnuk Bumkekckoro rocynapcrseHHoro yuusepeurera Ne2-3 (56-57) 2021

VMEHUsL UCTONb308AMb CUHOHUMbL 07151 Ouheperyuayuu OmmeHKO8 3HAYEHUSL.

Knrouesvie cnosa: nexcuxa, nekcuyeckas KOMnemeHyus, ypo8eHs chopmMupo8anHOCmu KOMRemeHyul, CI0BAPHbIL 3aNdc,
amansl pabomol ¢ 1eKCUKOU, CUHOHUM, AHSIUNUCKAS CUHOHUMUS, UCOYHUK CUHOHUMUU, Oudhepenyuayus, ommeHoK 3Haye-
Husl.

MASTERY OF SYNONYMS AS A COMPONENT OF LEXICAL COMPETENCE OF A
STUDENT OF JUNIOR COURSES OF A LANGUAGE UNIVERSITY

Abstract

The article considers lexical synonymy as a component of the lexical competence of a junior student of a language
university. The sources of synonymy in the English language are investigated. The authors show that the phenomenon of lexical
synonymy in the English language is quite multifaceted. Knowledge and ability to use synonyms are considered in the article
as a significant indicator of the level of knowledge of a foreign language. The ability to use synonyms provides a transition to
a qualitatively different level of language proficiency, creating the basis for such skills as understanding shades of meaning,
the ability to emphasize shades of meaning, to recognize subtext and hidden meaning. Outlines a general scheme for the study
of synonyms in_junior courses of a language university. The article suggests the stages of working with synonyms on a specific
topic, and also highlights the stages of the formation and development of the ability to use synonyms for differentiating shades
of meaning.

Keywords: vocabulary, lexical competence, level of competence formation, stock of words, stages of working with
vocabulary, synonym, English synonymy, source of synonymy, differentiation, shade of meaning.

CUHOHMUM/IUK CO3/16PAYH TNJI YHUBEPCUTETUHHNH KEHKE KYPCTAPBIHBIH
CTYAEHTTEPUHUH JIEKCUKAJIBIK KOMIIETEHTTYYJYI'YHYH KYPAMBIHA KUPU-
mun

Kvickaua mazmyny

Maxanada 1eKcuKanblk CUHOHUMUS UL YHUGEPCUMEMUHUH KEHICE CIIYOEHMUHUH JTEeKCUKATBIK KOMREMEHYUSCLIHbIH KOM-
nOHeHmu Kamapvl Kapaiam. AHenuc muiuHoe2u CUHOHUMUSHBIH OYIaKkmapsl UTUKMeHyyoo. Aemopiop anenuc muiuxHoesu
JIeKCUKAIBIK CUHOHUMUSL (QheHOMeHU ap mapanmyy 9KeHOueuH kepcemyuiom. Maxanada CuHOHUMOEPOU OULYY HCAHA KOLOOHYY
JHCOHOOMY Yem MUNUH OUNYY OeHeIDNUHUH MAAHULYY KopcomKyuy kamapel kaparam. CUHOHUMOepOU KOAOOHYY HCOHOOMY
canammuli ap 6aAWIKa OeyeddNUHe OMYYHY KAMCbI3 Kbliam, Maanuiepou myuyHyy, Maanuiepou baca ounyy, cyomekcmmu
JHCAHA IHCAUBIPYVH MAAHUTEPOU MAAHBIN OULYY CLAKNYY KOHOYMOOP26 Heaus my3om. Tun yHueepcumemuHun Kenjice Kypema-
PBIHOA CUHOHUMOEPOU USUTOOOHYH JHCANbL cXxemacsl basanoaram. Makanaoa beneunyy oup memaodacvl CUHOHUMOED MEHEeH
UWMOOHYH OACKBIYMAPLL CYHYUWMALAM, OULOHOOU 3J1€ MAAHULEPOU AUbLIPMALO0 YUYH CUHOHUMOEPOU KOIOOHYY HCOHOOMYHYH

KATbINMAHBIULLL HCAHA OHY2YY OACKblYmapvl OasHOanam.

Tyayuoyy ce3oep: nexcuka, 1eKCUKANbIK KOMNEMEHMMYYayK, KOMNeMeHMMYYaAyK 0eHeddl, co300pOYH KOIOMY, NeKCU-
Ka MEeHeH UWIMOO IMAanmapbl, CUHOHUM, AHEIUCHe CUHOHUMUS, CUHOHUMUAHBIH Oynacul, Oudgepenyuayusicol, MaaHuHUH

KOJIOKOoCY.

Jlexcrka urpaeT BaXHYIO POJIb IIPH M3Y4YEHUH HHOCTPAH-
HOTO s13b1Ka. CMBICIT BBICKa3BIBAHUSI, €T0 JIOTHIHOCTD U CBS3-
HOCTH BO3HHKAIOT 3@ CUET MPABIIIHOTO BEIOOpA CIIOB M KOP-
PEKTHOTO yHoTpeOIeHUs IEKCUIECKUX €IUHHI] B LIEIOM.
OpmHMM W3 BaXXKHBIX ACTIEKTOB MPETIOAABAHNAS HHOCTPAHHOTO
A3BIKa SBISETCA (POPMHUPOBAHHUE W PA3BUTHE JIEKCHUECKOU
KOMITETEHIINH 00ydaeMbIX. Beaymmas poias B 3TOM mporecce
OTBOJUTCA PabOTE HaJ CIOBOM MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

YpoBHH CHOPMHUPOBAHHOCTH JIEKCUIECKON KOMITETCHIINN
OTMMHCHIBAIOTCS B MOHOTpaduu «O01IeeBponeiickie KOMIEeTeH-
[IUY BJIAJICHUSI THOCTPAHHBIM sI3BIKOM» [1].

VYpoBeHb Al — 3HaHHWE OTIAEIBHBIX MPOCTEHITUX CIIOB
1 CIIOBOCOYETAHUI Ha KOHKPETHBIE TEMBI

YpoBeHb A2 — 3HaHHUE CJIOB, C TIOMOIIBIO0 KOTOPBIX MOKHO
YIAOBIETBOPHUTH MPOCTEUIINE KOMMYHHUKATUBHBIE TIOTPEOHO-
CTH, TaKHe KaK yJacTHE B 3HAKOMBIX CHTYaIUSIX ITOBCEIHEB-
HOTO OOIIEHUS

YpoBeHb B1 — 3HaHHME AOCTATOYHOTO KOJIUYECTBA CIIOB
JUIS y9acTHs B OOIIEHUH Ha OOJBIIMHCTBO MTOBCEAHEBHBIX TEM

YpoBens B2 — ciioBapHBIif 3ammac mMo3BOJIET TO-HOBOMY
c(hopMyTHPOBATH MBICITH

VYposens C1 — BraieHne HAMOMATHUECKON B Pa3TOBOPHON
JIEKCUKOH, YMEHHE HAWTH IPYyTOi CI0CO0 BRIPAYKEHUS MBICIIN

VYposenb C2 — BiajzieHue OOMIMPHBIM CIIOBAPHBIM 3aIia-
COM, BKJTIOYAIOIITIM Pa3TOBOPHBIC M HINOMAaTHYCCKNE BBIpa-
JKEHHS, CIIOCOOHOCTh TOHNMATh KOHHOTATHBHBIC 3HAYCHUS
JIEKCUYECKUX €TUHMII.

MOoXHO 3aMETHTh, YTO HAYHHAS C yPOBHI B2 M3MeHSIOT-
cs1 TpeOOBaHUS K BIIaICHHIO JEKCUKON: €CITN Ha MPEIbIIYIIHX
YPOBHSAX OCHOBHOE TpeOOBaHNE CKOpee KOTMUYECTBEHHOE —
3HAHWE OTMPEACICHHBIX CIIOB, 00SCIICYNBAIOIINX YIaCTHE BO
Bce OoJee yCIOKHSIOMMXCS CUTYyalluaX MOBCETHEBHOTO 00-
IIeHHS, TO HAYMHAA C YPOBHA B2 aKkmeHTHpyeTcss BHUMaHNe
Ha KaYeCTBEHHOM COCTaBE CIIOBAPHOTO 3araca — CIOCOOHOCTh
nepedpazupoBarh BbICKa3blBaHKUE, I0-HOBOMY C(OPMYIHUPO-
BaTh MBICITb, IIOHATH OTTEHKH 3HAYCHUSA, YMETh MTOTICPKHYThH
OTTCHKH 3HAYEHUS, PACIIO3HATH MOATEKCT M CKPBITHIN CMBICIT.
B peanm3anmu Bcex 3TUX yMEHHH OOJbIas poib MpHUHATIe-
JKUT CHHOHIMHU M CJIOBAaM-CHHOHUMAM.

MBI npearonaraem, 4To B aCIEKTE JEKCHIECKOW KOMIIETEH-
LIMH IMEHHO 3HAHWE CIIOB-CHHOHUMOB 00€CIIEINBACT EPEX0
Ha KaYeCTBEHHO MHOW YPOBEHB BIIAICHU JIGKCHUKON HHOCTPaH-
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HOTO SI3bIKa.

YMeHuHe 1MoJIb30BaThCs CHHOHUMAaMU B OOIICHUH Ha MHO-
CTPaHHOM SI3BIKE — JTO MOKA3aTeNh JOCTATOYHO BBICOKOTO
YPOBHS BIAJCHHS S36IKOM. HaBBIK MCIIONB30BAHUS CHHOHH-
MOB B pe4H (pOPMUPYETCS TOCTATOYHO JOJTO U TPeOyeT CHCTe-
MaTHYECKOH paboThI, MOATOMY (HOPMUPOBAHHE JICKCHUECKOU
KOMIICTCHIIMH B aCTICKTE 3HAHUS M YIIOTPEOICHUS] CHHOHIMOB
JIOJDKHO HAYMHATHCS C HAYallbHBIX ATAllOB U3YYCHUS MHO-
CTPaHHOTO S3BIKA.

CornacHo JIMHTBUCTHYECKOMY SHITUKIIONCTHYCCKOMY CIIO-
Bapro, CHHOHUMIS — 9TO «THUI CEMaHTUYCCKUX OTHOIICHUN
SI3BIKOBBIX CIMHUIL, 3aKTFOYAFONIUICS B TIOJTHOM WJIH YaCTHY-
HOM COBHNAJCHUM UX 3HaUeHUID» [2, c. 446], a CHHOHUMBI —
9TO «CJIOBA OJTHOW ¥ TOW K€ YacTH pedd (a Takxke, B Ooiee
[IUPOKOM TIOHUMaHUH, (PPa3eOIOTH3MBL, MOP(HEMBI, CHHTAKCH-
YECKUE KOHCTPYKIINH ), UMCIOIINE TIOHOCTHIO HITH YaCTHIHO
COBITAIAIOIIKE 3HAUYCHU» [2, ¢. 447].

Jlexcuveckre eUHUIIBI, CBI3aHHBIC CHHOHUMHUYECKUMHU
OTHOUICHUSIMH, PAa3IHYAOTCS HAa OCHOBE «IH(QepeHIINaTIb-
HBIX CEMaHTHYECKUX IpHu3HaKoB». A. A. bparuna cmpasen-
JIUBO CYUTACT, 4TO AUPPEpEeHIHATBHBIM CEMAaHTHYCCKUM
MPU3HAKaM CHHOHUMOB MPUHAJUICKUAT BEAyIIas POJb B HX
¢ynkunonuposanuu [3]. JI. M. Ilanuenko u A. H. Ycauesa
BBOJSIT OHATHUE PA3IMUYUTEIBHBIX MPU3HAKOB CHHOHUMOB
B uXx omnpexaencHue: « CHHOHIMBI — 3TO CIIOBA C TIOJTHOCTBIO
COBITQIAIOIINM JICHOTATUBHBIM KOMITOHCHTOM 3HAYCHUS U Pa3-
JIMYaroyecs: KOHHOTaTUBHBIM KOMIIOHEHTOM» [4, c. 126].

CHHOHUMBI BEITIONTHSIOT B SI3BIKE PSIJT TOCTATOYHO BaYKHBIX
(YHKIHN 7 SBISIOTCS 3HAYUMBIM THIACTOM JIGKCHKH JTFOO0TO
si3pIKa. « OCHOBHOE HAa3HAYCHHE CHHOHUMOB — JIEJIaTh PEUb
BEIPA3UTEILHON, THOKOM, TIepeiaBaTh TOHKUE OTTEHKH CMBIC-
J1a, TOYHO HA3BIBATh OM3KHE, HO BCE JKE Pa3THYAFOIIUECS SIB-
JIeHUs1, CBOMCTBA, pu3Haku» [3, c. 81].

CnoBa-CHHOHMMBI IIAPOKO MPEICTABICHBI B aHTITHHCKOM
SI3BIKE, OHH JOCTATOYHO Pa3HOPOIHBI U CBSI3aHBI C Pa3lINy-
HBIMU SIBIICHUSIMH aHTJIMHCKOTO sI3bIKa. SHAYATEIILHBINA BKIIA]T
B KOJIMYECTBEHHOE U KAYECTBCHHOE PA3BUTHE AaHTIIUIICKON CH-
HOHUMUH BHOCST TaKHe SI3bIKOBBIC SBJICHNUS, KAK 3aUMCTBOBA-
HUL, (Ppa3oBbIC TIIATONBL, SBQEMU3MEI, CJI0BA H3 PErHOHATBHBIX
BapUaHTOB aHIIIMICKOTO S13bIKa, B OCHOBHOM U3 aMEPUKAHCKO-
r0. MHOTO CHHOHMMOB B aHTJIMIICKOM SI3BIKE H 32 CUET 0COOCH-
HOCTEH aHIJIMICKOTO CIIOBOOOPA30BAHUS.

3anMcTBOBaHUS. B pe3ynbrare s3pIKOBBIX KOHTAKTOB JICK-
CHKa aHTIIMICKOTO S3bIKa 000TaTHIIach 3aUMCTBOBAHHUSIMU
U3 APYTUX S3BIKOB, CHHOHIMHYHBIMH YK€ CYIICCTBYIOIUM
HCKOHHO aHTIUIICKUM CJIOBaM. B aHTIIMHCKOM SI3BIKE MOYKHO
00HAPY)KUTh CHHOHUMUYIHBIC PSJTBI, KOMIIOHECHTHI KOTOPBIX
OTIIMYAIOTCS HE TOJIHKO CEMAaHTHUCCKU U CTHIIUCTHYCCKHU, HO
U CBOUM TNIPOUCXOXKIeHHEeM. Hampumep:

rise — mount — ascend, fire — flame — conflagration,
holy — sacred — consecrated

[TepBoe ciT0BO psijia — MCKOHHO aHTIUHCKOE, BTOPOE —
(paHITy3CcKOE 3aMMCTBOBAHIE, TPEThE — JIATHHCKOE 3aUMCTBO-
BaHWe. Pa3HUIa MEXTy JaHHBIMH CHHOHMMAaMHU B OOJbIICH
CTETICHH CTHIMCTHYCCKAsi — UCKOHHO aHIIIMICKOE CJIOBO YIIO-
TpeOsieTcs: B TIOBCEIHEBHOE PeUd U 00IaacT HeUTpaIbHON
CTHIIUCTUYCCKON OKpacKol, (hpaHIly3CKOE 3aMMCTBOBAHHUE
HCITONIB3YETCS B KHIDKHOW pevd U 00JagacT BO3BBIIICHHON
CTHIIUCTHYCCKON OKPACKOH, IATHHCKUE 3aMMCTBOBAHHSI YIIO-
TPEONAFOTCS IPESUMYIIECTBEHHO B HAYYHOM CTHIIC.

®pa3oBble maronsl. @pa3zoBbIi NIAroa — 3TO YCTONUYMBBIN
000pOT, KOTOPBI BOCIIPOU3BOIUTCS B PEYH TTOAOOHO CIIOBY
U KOTOPBIA COCTOMT U3 IVIarojia u mocJjesiora: npeioxHoN
4acTUIIB! (TIpeuIora) Wik aaBepOnanbHON YacTUITH (Hape-

quist), WA 00enx (IPEATIOKHOM U aIBepONabHON) JacTuIl [0,
c. 101].

@pazoBbie MIAroNIbl Ype3BBIYANHO PACIIPOCTPAHEHHI B CO-
BPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE, OCOOCHHO B Pa3roBOPHOM
ctrie. «MHOTHE U3 TaKKX TJIAarojioB CTaJIM HEOThEMJIEMOM Ya-
CTBIO SI3bIKA FA3€T, FOPUCTIPYACHIH 1 SKOHOMUKI [7, c. 104].
JI.T. IMaBnenko u 1O. C. HUKUTHHA yTBEPKAAIOT, UTO CIOBAp-
HBIH 3amac HOCUTENEH aHrmuiickoro si3bika Ha 30% cocTout
n3 ¢paszoseix rmaronos [8]. U.T. XKuposa, O. I1. [Imurpuesa
€o00MIatoT (CO CCHUTKOI Ha c10Baphb (PpazoBBIX IIIATOJIOB N3/1a-
TeNbCTBA «JIOHTMaH»), 9To JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKasl cucTeMa
(pazoBeIx maroios BkIrodaet 12 000 exuaut [6, c. 102].

@pa30BbIe IT1aroybl BCTYMAIOT B CHHOHUMHYECKHE OTHO-
LIEHUsSI C OJIHOCTIOBHBIMH IJIAr0JaMu M 00pa3yloT CHHOHUMHU-
YECKHE Maphl:

to put up with— to bear, to lash out— to criticize, to take
after — to resemble

J. C. ManbIx yKa3bIBaeT, 4To ()pa3oBbIC IIIATONbI YIIOTpE-
OJIIOTCS Yalle, YeM UX OJHOCIOBHBIE CHHOHHUMEI [7, ¢. 104].
VYuuTteiBas 0cob6oe MecTo (pazoBbIX INIAT0JIOB B aHITIMHCKOM
SI3BIKE, X 3HAUMMOCTb JJISI JICKCHKO-CEMAaHTHUECKON CHCTEMBI
AHIVINICKOTO SI3bIKA M BBICOKYIO YIIOTPEOUTEIILHOCTh, HEOOX0-
JIMMO paccMaTpUBaTh ()Pa30BbIC IIIATOJIBI M UX CHHOHUMBI KaK
3HAUMMYIO JIMHTBOJMJAKTHICCKYIO CIMHUILLY.

CroBa 13 perMoHaIbHBIX BAPUAHTOB aHIIIMHCKOTO SI3bIKA.
Hamuborree n3BeCTHBIN perHOHANBHBIA BAPHAHT aHTIIHHCKOTO
SI3bIKA — 3TO aMEPHKAHCKUY aHmMickuil. Ero nomynspHocTs
U MIMpOKasi pacIpoCTPAHEHHOCTh OOBSCHIETCS! AKCTPAIIHMHT -
Buctnaecknmu Qakropamu — crarycoMm CIIA kak MupoBoi
CBEPXIE€PKABBI, MOMYISIPHOCTHIO aMEPHKAHCKOTO KHHO 1 aMe-
PHUKAHCKHX TIECEH.

Jlekcrka aMepUKaHCKOTO BapHaHTa aHIIIMHCKOTO sI3bIKa J10-
CTaTOYHO IIMPOKO PaclpoCTpaHeHa, y3HaBaeMa, BCIIC/ICTBHE
Yero BO3HMKAIOT CHHOHUMUYHBIE TTaphl, COCTOSIIIHE U3 JIEKCEM,
OTHOCSIIINXCS] K OPUTAHCKOMY W aMEPHKAHCKOMY BapHaHTaM
AHIIMHCKOTO SI3bIKA.

E. }O. YnbucoBa omuchIBacT CIiy4an, KOTAa B HEMCIIKHIA
U STTOHCKUHN SI3BIKM 3aMMCTBOBAJICS CHHOHUM U3 aMEepUKaH-
CKOTO BapHaHTa aHIJIMHCKOTO S3bIKa, a HE U3 OPUTAHCKOTO.
Tak, u3 AByX CHHOHMMOB station wagon (amep.) — estate car
(OpuT.) B HEMEIKMI 1 STMOHCKUH S3bIKH OBUIO 3aMMCTBOBAHO
MMEHHO aMEepUKaHCKOe CJIOBO station wagon. O0bsicHsIeTCS
3TO pacrpoCTPaHEHHEM aMEPUKAHCKOTO TEXHMYIECKOTO OIIBITa,
TIOMCKOM PBIHKOB COBITA JUISl TOBAPOB aMEPHKAHCKON ITPOMBIII-
JICHHOCTH W APYTUMH SKCTPAIMHIBUCTHYECKUMH (paKTOpamMu
[9, c. 299].

[Tpn n3yyeHnn aHIIIMICKOTO SI3bIKa HEOOXOIMMO MPUHH-
Marh BO BHUMaHHe (AKT HAJIW4IHS PETHOHAIBHBIX BApHAHTOB
W 3HaTh, YTO OJTHO M TO XK€ MOHATHE MOXXET 0003HAYaTHCs
CJI0BAMHU-CUHOHMMAMU Pa3HOTO PETHOHAIBHOTO MPOHCX0XK-
nenns. KoneuHo, He Hy)KHO TpeOOBaTh OT CTY/IEHTOB MJIaJ-
IIMX KypCOB 3HAHUS JEKCHUECKUX 0COOCHHOCTEH KaHa/ICKOTO
AHIJINHCKOTO, aBCTPAIIMHCKOTO aHIIMICKOTO, UPIaH/ICKOTO
AHIIMHCKOTO M TIPOYMX BAPHAHTOB aHIIIMICKOTO si3bIKa. On-
HAKO, 3HAaHHE aMEPUKAHU3MOB, SIBISIOIINXCS CHHOHUMAMHU
CJIOB OPUTAHCKOTO IPOUCXOXK/ICHHS SBISIETCSI HEOOXOJMMBIM
B CHITy HIMPOKOH pacnpoCTPaHEHHOCTH aMEPUKAHCKOTO BapH-
aHTa aHIJIMICKOTO SI3BIKA.

OB(heMu3Mbl. SIBIeHNE CHHOHUMHHM OIPEeIIEHHBIM 00-
Pa3oM CBSI3aHO C TAKUMH SI3BIKOBBIMH €MHHUIIAMH, KaK 3B(e-
MU3MBI. DB()EMHU3MbI — 3MOLIMOHAIFHO HEWTpPaJIbHBIC CIIOBA
WM BBIPQXKEHHMS, yIIOTpeOIIsieMble BMECTO CHHOHUMHUYHBIX UM
CJIOB MJIM BBIPAXKECHUH, TIPE/ICTABIISIONINXCS TOBOPSIIIEMY He-
TIPUINYHBIMH, TPYOBIMH MM HETaKTHYHBIMU [2, c. 590]. Kak
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TIOKa3bIBAET JJAHHOE OTIPECICHUE, CHHOHUMHS JISKHUT B OCHO-
Be 3B()EMHU3MOB; MO>KHO YTBEPKAATh, YTO 3BYEMHU3MBI — 3TO
MIposiBIeHNE (PeHOMEHA CHHOHUMHUH B AHIJIMHCKOM SI3BIKE.

OBeMn3MbI CTaIN aKTyalbHOH TEMOI B TOCiietHee Bpe-
MsI B CBSI3U C JIBMKCHHEM MOJINTHYECKOW KOPPEKTHOCTH, IITH-
POKO pacnpoCTpaHEHHBIM B cTpaHax 3anaja. [lonuruueckas
KOPPEKTHOCTH — 3TO PE3yNbTaT N3MEHEHNH B 00IIIECTBCHHON
JKM3HU CTpaH 3aria/ia, MosBICHNS] HOBOW CHCTEMBbI IICHHOCTEH.
[MonuTHueckast KOPPEKTHOCTD B SA3bIKE TPOSBIISICTCS B CTPEM-
JICHUYM HAaWTH HOBBIC SI3BIKOBBIC BBHIPAYKCHHSI, HOBBIC CIIOBA
1 CIIOBOCOUETAHUS JUIsl ONPEACICHHBIX MOHATHH. Yke cyie-
CTBYIOIIIUE B SI3bIKE 0003HAUCHUS IS STUX MOHITHH CINTAIOT-
Csl OCKOPOUTEIILHBIMH, HJIM HETAaKTUYHBIMU, TPyOOBaThIMH, HE-
TIPUINYHBIMH, TO €CTh UMECIOIMMHI HETaTHBHBIE ACCOMAIINH.

MOHO NPUBECTH CIEAYIOMIHE MPUMEPHI MOITUTKOP-
PEKTHBIX CHHOHUMOB HEMOJUTKOPPETKHBIX CIOB (TIEPBHIM
JITaHO HEMOJMTKOPPEKTHOE CIIOBO; IMTPUMEPHI 3aMMCTBOBAHBI
u3 padotsl H. b. Pyounoii [10]):

invalid (naBanmux) — handicapped; disabled (meTpymo-
cnocoOnsIit) — differently-abled, physically challenged;
the poor (6exnbie) — the disadvantaged, the economically
disadvantaged; poorness (6eqnocts) — low income; old
(crapsrit) — senior, mature, advanced in years; cripple (kxa-
neka) — physically different; fat (Toncrerit) — big-boned,
differently sized; garbage collector (y6opuink) — sanitation
man, sanitation engineer, garbologist; janitor (1BOpHUK) —
enviromental hygienist, custodian, building engineer

3HaHue 3BYEMHU3MOB SIBIISICTCS JOCTATOYHO BAXKHBIM IS
M3yYaroInX aHINHCKUH sI3bIK. BO3MOXXHO, yKe B CTapIInx
KJIaccax CpeaHeil MIKOIbI He0OXOUMO BBOJIUTH 3TO MOHS-
THE U OOBSCHATH 0COOCHHOCTH YHOTpEOIeHHs 9BYEMHU3MOB.
Hesnanue 31010 TU1ACTA JIGKCUKHA MOXKET ITPUBECTH K KOMMY-
HUKaTUBHBIM HEyJa4aM MpH OOIECHUN C MHOCTPAHLAMH WIIN
TIPY MOE3/IKE 3arpaHuIly. 3HaHHE SBPEMHU3MOB JIa€T CTY/ICHTaM
GosbIIIe BOSMOXKHOCTEH JUTsI BRIPQKCHUSI CBOSH MBICIH U Jie-
JIaeT UMEIOIINICS B UX PACIIOPSHKEHUH SI3BIK OoJiee THOKUM
nHCTpyMeHTOM. Kpome Toro, He CTOUT HEI0OIeHUBATh TaKOH
COIMOKYJIBTYPHBIH ()eHOMEH, KaK MOJIUTKOPPEKTHOCTb.

CrnoBooOpa3oBaHue. AHIIHACKAN SI3BIK 00Ta1acT T0CTa-
TOYHO Pa3BUTOM CHCTEMOM clloBooOpa3oBanus. B pesynbrare
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX MPOIECCOB MOTYT BO3HUKATH OJIHO-
KOpPEHHBIE CJI0Ba ¢ pa3HbIMU adrukcaMu, HO UIACHTHUHBIM
3HaueHneM. Hampumep:

anxiety — anxiousness 0€CIOKOHCTBO

righteous — rightful cnpaBeanBbIH

meddling — meddlesome BMemmBaronuiicss He B CBOH
Jena

W. B. ApHOIIBA CUUTAET, YTO «...K 00pa30BaHUIO CHHOHU-
MOB BEIyT BCE MPOAYKTUBHBIC CIIOCOOBI CIIOBOOOPAa30BaHHS
o [11, ¢. 304].

Kpome adpukcanum, Ha TOSBICHNE CHHOHUMHYHBIX MTap
OKa3aJl BIMSHUE TaKOH Crloco6 00pa30BaHus HOBBIX CJIOB, KaK
KOHBEPCHUS — NEPEXOJ CIIOBA U3 OTHON YaCTH PEYu B JPYTY
6e3 n3menenus ero Gopmel. YacTo ¢ MOMOIIbI0 KOHBEPCHU
B aHIJIMHCKOM $I3bIKE 00Pa3yIOTCsl CYIIECTBUTEIIBHBIC OT IJIaro-
noB. Kak pe3ysnbrar, BOSHUKAET OTINIAr0IbHOE CYIIECTBUTEIb-
HOE, 3HaYEHHE KOTOPOTO COBIIAJACT C y’KE CYIIECTBYIOIINM
B aHIVIMHCKOM s13bIKe ci10BOM. Hampumep:

laughter — laugh — cmex

CymecrBurensHoe laugh — cmex — 006pa3oBaHO 10 KOH-
Bepcuu oT rarona laugh — cmesiteest. Takue ke cioBooOpazo-
BaTeJIbHBIE IIPOIIECCHI TPUBEIN K BOSHUKHOBEHHUIO CIICIYIOIINX
CHHOHHMOB:

commandment, n., command, n. — npuKazaHue

trial, n., try, n. — momsITKa

saying, n., say, n. — IOr0BOpKa

B coBpeMEHHOM aHIIIMICKOM SI3BIKE TOCTAaTOYHO PacIpo-
CTpaHEHBI YKOPOUCHHbIC BAPUAHTHI CIIOB, KOTOPHIE YIIOTpe-
OJISTIOTCSI KaK ITOJTHOIICHHBIE CJIOBA. YKOPOUYEHHBIE CJIOBA M X
TIOJTHBIC BAPHAHTHI TOKE MOXKHO CUUTATH CHHOHNMAaMH.

Information — info — unpopmanms

Advertisement — ad — oObsiBIIEHHE, peKilamMa

Examination — exam — sK3aMeH

Laboratory — lab — naboparopus

Microphone — mic — MukpogoH

[TomoOHast TeHAeHINSI, OYEBUIHO 3aUMCTBOBaHHAS U3 aH-
IJIMHCKOTO SI3bIKA, XapaKTepHa U JIIsl Pa3TOBOPHOTO PYCCKOTO
si3pIKa. Hanmpumep, 4acTo MOXKHO yCJIbIIIaTh, 0COOCHHO B MO-
JIOZISKHOM cpefie, cI0Ba Maras BMECTO Mara3uH, HH(pa BMECTO
nHpopManus. AHIINICKHAE TPUMEPHI, B OTIINIHE OT PYCCKHX,
3aKpeIIeHBI B CIOBAPSIX, TO €CTh SBISAIOTCS YacThIO JINTEpa-
TYPHOTO sI3bIKa.

Takum 06pa3om, JeKcHuecKas CHHOHUMUS B aHIJINICKOM
SI3BIKE JIOCTATOYHO MHOTOACIIEKTHA M pa3HOXapaKTepHa, YTO
00ycIIoBIMBaET €€ 3HAUNMYIO POJIb KaK B CJIOBAPHOM COCTaBE
COBPEMEHHOI'0 aHIJIMIICKOTO SI3bIKa B [IEJIOM, TAaK M B CIIOBAp-
HOM 3aItace CTy/ICHTa MJIa/IIINX KYypPCOB SI3bIKOBOTO BY3a.

HecomueHHO, KadecTBEHHO c(hOpPMHUPOBAHHAS JIEKCHIECKast
KOMITETCHIINSI BBICOKOTO YPOBHSI MOJIpa3yMeBaeT HE TOJIBKO
3HaHME CJIOB-CHHOHMMOB, HO 1 YMEHHUE UX YIOTPEOIATS.

Pabora co c10BaMHU-CHHOHUMAMH JIOJKHA OCYILECTBIISATh-
Csl C CaMOT0 HavaJla N3y4eHHUs! 1 MPEroaBaHusi ”HOCTPAHHOTO
si3bIKa. OMIMO0YHO yMaTh, YTO MPH MIepexo/ie Ha HOBBIH ypo-
BEHb BJIAJICHUS SI3BIKOM YMEHUSI IOHUMATh OTTEHKH 3HAUCHUS,
nepedpasnupoBaTh, IMO-HOBOMY BBIPAXKaTh CBOU MBICIIH TTOSI-
BATCS caMu co00it. Ckopee Ha000POT — paboTa 110 Pa3BUTHIO
1 (hOPMHUPOBAHUIO 3THX YMEHUH JIOJDKHA HAYMHATBCS Ha Ooree
HU3KUX YPOBHSX, YTOOBI 00ECIICUUTH IEePexo/l Ha ypoBeHb B2
U BBIIIE.

Hanyune BEICOKOPa3BUTOH JIEKCHYECKOW KOMITETEHIINH SIB-
JSIETCsI ITOKa3aTeNeM BIIaJICHUS SI3BIKOM M, HapsiLy ¢ IpyTUMHA
CyOKOMIETEHIMME, BHOCUT BKJIaJl B Pa3BUTHE KOMMYHHUKa-
THUBHOW KOMIIETEHIINHN — IIETTH HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHMs Ha
COBPEMEHHOM 3Tare pa3BUTHs 00IIeCTBa.

[pu nyraHUpOBaHUM YPOKOB Ha MIIAIIINX Kypcax sI3bIKOBO-
TO By3a 10 ONIPE/ICTICHHON TeMe He0OX0IMMO, Ha HAII B3I,
BKJIFOYATH B COAEPKaHUE 00yUCHUS] CHHOHUMUYHBIC JICKCHYE-
CKHE eMHUIIBI, KOTOpbIe 000ralaoT CIIOBApHBI 3amac yJa-
IIMXCS ¥ JIENIAfOT 3HAHUE aHIIIMHCKOTO SI3bIKa 00J1ee TITyOOKHM.

PaboTa ¢ ciHOHMMaMH 110 OIIPECIICHHON TeMe IPEeIo-
JaraeT Cieayronye 3ransl: 1) mogdop CHHOHUMOB (CTY/ICHTBI
MOAOMPAIOT CHHOHMMBI CAaMOCTOSITENILHO MIIH TIPETIONABATEINb
BBOJINT CHHOHUMHYHYIO JIEKCHKY), 2) BBIIIOJHEHNUE YIIPAXK-
HEHHH Ha COPTUPOBKY CHHOHMMOB MJIM 3aMEHY CJIOB B IIPE/I-
JIOKEHUSIX WIIM TEKCT€ CHHOHMMAaMH, 3) TPEHHPOBKa YIOTpe-
OJIeHMsI CHHOHUMOB B PEYH HAa OCHOBE KOMMYHHMKAaTHBHBIX
YIPaXHEHUH — COCTaBJICHHE THAJIOTOB, JIUCKYCCHS, pOJieBast
urpa.

Kak MBI y)xe oT™Meuanu, CHHOHUMBI 001aJaloT HEe TOJb-
KO CXOJICTBOM 3HA4YEHUsI, BXKHAsI CTOPOHA CHHOHUMOB — 3TO
CIIOCOOHOCTH 0003HAYATh Pa3IMYHbIE CTOPOHBI OTHOTO ¥ TOTO
XKe TIpeIMeTa, SIBICHUS, ICHCTBYS, IPU3HaKa U T./1. B aTom
aCIIeKTEe y CHHOHMMOB COBIIAIAI0T 3HAUYCHNUS, HO PA3INYaIOTCs
OTTCHKH 3HAYCHUH. YMEHHE yrnoTpeOsiTh CII0Ba-CHHOHUMBI
Jutst tuddepeHanuy OTTEHKOB 3HAYCHUS OUCHb BaYKHO MTPH
N3yYCHUH WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa. DTO YMEHHE HE BO3HUKACT
camo 1o cede, ero Hy)XHO ()OpPMHUPOBATh U Pa3BUBATH HA OC-
HOBE palOTHI C S3BIKOBBIM MaTEPHAIIOM.
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OO0y4eHne NCTIONB30BAaHNI0 CHHOHUMOB JUTs T depentu-
alUK OTTEHKOB 3HAYE€HUs JOIKHO OMHUPAThCA HA CUCTEMHBIN
moaxoA. MoXHO BBIIENUTh HECKOIBKO ITANOB B Pa3BUTUU
1 GOpMHUPOBAHNH JTAHHOTO YMEHHMS:

1. lemoHCTpanus pa3nuauii MeXy Napoil cJI0B CHHOHU-
MoB. IIpenogasarens NpUBOANT JeHUHUINN CIOB-CHHOHH-
MOB, OOBSICHSICT B UM 3aKJIIOYACTCsl Pa3HUIA MEXKTY JABYyMs
CHHOHUMAaMH Y MPUBOAMUT MPHUMEPBI, WIITIOCTPUPYIOIIUE ITY
pa3HULLy.

MO>KHO UCTIONIB30BaTh U HECKOJIBKO MHOW MOJXOA: CTyAEH-
TaM NPeIbABIAETCS CIUCOK NPEJUIOKEHHUH, HILTFOCTPUPYIOIINX
(YHKIIMOHUPOBAHUE OIPEICICHHON Iaphl CII0B-CHHOHUMOB
U NIPEAJIaraeTcsi MyTeM CaMOCTOSITENBHOTO aHAIM3a MOMbITaTh-
Cs1 BBIICHUTD PA3JIN4Ms B UX 3HAUCHHHU. 3aja4a IpenogaBaTe-
JIl — HOATOTOBUTH MIPUMEPBI, IPKO HILTIOCTPUPYIOLINE pa3-
JIMYYSI B 3HAYEHUH YIOTPEOIEHHBIX B HUX CJIOB-CHHOHHMOB.

OTO 10CTaTOYHO Ba)KHBIM JTal, TaK KaK UMEHHO Ha 3TOM
JTare CTyAEHTHI OCMBICIUBAIOT U MBITAIOTCS MOHAThH Pa3HUILY
MEXTy CHHOHUMaMH.

2. BeimonHeHne ynpaxHeHHWH, KOTOpbIE 00eCIeunBaroT
(opMHpOBaHUE HABBIKOB YIOTPEOJICHUS JIEKCHICCKUX €M~
HUII B KOHTEKCTE NpeUIokKeH . MOXKHO MPEIOKUTD CIIETYI0-
M BUJIB! YIIPaXXHEHNH, HAIleJIEHHbBIX Ha pabOoTy CO CIIOBaMH-
CUHOHUMAaMU:

1) 3aMONHUTE MPOITYCKU B TIPE/UIOKEHHSIX, BEIOPAB MOIX0-
JisIIIee CII0OBO-CUHOHUM M3 CIIUCKA;

2) mepeBeCT MPEATIOKEHHUS C PYCCKOTO SI3bIKa HA aHIIINH-
CKHH SI3BIK, UCTIONB3Ysl MOAXOAAIIEE CII0OBO-CHHOHHM;

3) cocTaBUTh MPEUIOKEHHS HAa AaHTJINHCKOM SI3BIKE, WII-
JIIOCTPUPYIOIIUE Pa3HUIYY B YIIOTPEOICHNH U3y9aeMbIX CIIOB
CHHOHHUMOB;

4) nepedpazupoBaTh JAHHBIC MPEIIOKCHHS, HCIIOIb3Ys
CJI0Ba-CHUHOHUMBI U3 CITUCKA;

5) onpenennuTh, eCTh JIH OIIMOKH B YHOTPEOICHUH CIIOB-CH-
HOHHMOB B JJAHHBIX

MPEUIOKEHUAX.

3. BrelnosHEeHNE KOMMYHUKATHBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX
3aJaHHUi C UCIIOIB30BAHUEM CIIOB-CHHOHMMOB. B oTinune ot
MpeabIyIIEro 3Tana, 34eCh CTyAEHThl NPAKTUKYIOTCS B HC-
MOJIb30BAHUU CJIOB-CHHOHUMOB B peud. MOXKHO IPEATIOKHUTh
CeyIOUIHe 3a0aHNUs:

1) cocraBienre MOHOJIOTa Ha 3a/ITaHHYIO TEMY C UCIIONB30-
BaHUEM CJIOB-CHHOHHMOB;

2) cOCTaBJICHUE JNAIIOTA C UCITIOIb30BAHUEM CIIOB-CHHO-
HHUMOB;

3) ucronp30BaHUE CIIOB-CHHOHMMOB B POJICBO UTpe, Apa-
MaTH3anum.

B nenom oborarieHne croBapHOTo 3anaca CTyJIeHTOB CHHO-
HUMaMH ITPOUCXOUT B HECKOJIBKO 3TAroB: 1) mogdop CHHOHU-
MOB, BBE/ICHHE CHHOHUMHYHBIX Tap, 2) 0TpadOTKa 3HAUCHHUS
CHHOHHMMOB Ha MaTepualie yIpaxxHeHuH, 3) orpaboTka yMeHHs

yHoTpeOsiTh CHHOHUMBI Ha Mareprajle KOMMYHHKaTHBHBIX
1 MHTCPAKTUBHBIX 3a/IaHAH.

B 3akiroueHne HEOOXOIMMO OTMETHTD, YTO AaHIIIMHCKas
CHHOHMMMS, paccMaTpuBaeMasi Kak KOMITIOHEHT JIGKCHYECKON
KOMITETeHIINH CTY/ICHTa MJIa/IIINX KYPCOB S3BIKOBOTO By3a —
3TO JIOCTaTOYHO CJIOKHOE W MHOTOACIIeKTHOE siBleHue. Cucre-
MaTH4YecKas ¥ [eJeHanpasieHHas pabota ¢ CHHOHUMaMH Ha
3aHATHAX 110 AHIIIUHCKOMY SI3BIKY TTO3BOJISICT Pa3BUBATH JICK-
CHUYECKHE HABBIKU CTYACHTOB M B IIE€JIOM IOBBIIIAET YPOBEHb
BIIAJICHUS QHIJIMHCKUM SI3BIKOM.
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